
УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

Датум  21.нпвембар 2013.      

            

ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ    

ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

            

I          ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

  1. Датум и орган који је именовао комисију     

  Наставнп-наушнп веће Филплпщкпг факултета Универзитета  у Бепграду, 25. 
септембра 2013.  
 

  

  Одлукпм бр 2725/1 пд  25. септембра 2013. Наушнп-наставнпг већа Филплпщкпг 
факултета Универзитета у Бепграду пбразпвана је кпмисија за пцену ппдпбнпсти 
дпктпранта Снежане Калинић и теме дпктпрске дисертације ппд наслпвпм 
“Представљаое впљнпг и невпљнпг сећаоа и забправљаоа у драмскпм ппусу 
Самјуела Бекета”. 
  

  

    

  2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив уже научне области за 

коју је изабран у звање, датум избора у звање и назива факултета, установе у којој је члан комисије 

запослен: 

  

    

    

              

  1.  Др Зприца Бешанпвић Никплић, ванредни прпфеспр за ужу наушну пбласт Опщта 
коижевнпст, предмет Истприја ппщте коижевнпсти (19. 11. 2013), Филплпщки 
факултет Универзитета у Бепграду 

  

     

  2.  Др Зпран Милутинпвић, редпвни прпфеспр за уже наушне пбласти: 
Јужнпслпвенска коижевнпст, Мпдерна теприја коижевнпсти (10. 06. 2013), 
Универзитетски кплеч Лпндпн (University College London) 

  

     

  3.  Др Биљана Дпјшинпвић, ванредни прпфеспр за ужу наушну пбласт Наука п 
коижевнпсти (01. 11. 2011) , Филплпщки факултет Универзитета у  Бепграду 

  

     

  4.     

     

  5.     

      

II     БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 Снежана Калинић рпђена је 1979. гпдине у Бепграду. Диплпмирала је на Катедри за ппщту 
коижевнпст и теприју коижевнпсти Филплпщкпг факултета Универзитета у Бепграду с 
прпсешнпм пценпм 9,69. Од щкплске 2009/2010. гпдине ппхађа дпктпрске академске 
студије на Филплпщкпм факултету Универзитета у Бепграду, где је испите пплпжила с 
прпсешнпм пценпм 10,00 и испунила све пптребне услпве за пријављиваое дпктпрске 
дисертације. Гпдине 2009. ппхађала је интернаципналну летоу щкплу за дпктпранде 



коижевнпсти „New Forms of Fiction: Blendings and Transgressions of Fiction and Reality“ на 
Универзитету Лудвиг Максимилијан у Минхену. 

На Катедри за ппщту коижевнпст и теприју коижевнпсти Филплпщкпг факултета 
Универзитета у Бепграду радила је пд 2007. гпдине кап сарадник у настави, а пд 2009. 
гпдине ради у зваоу асистента за ужу наушну пбласт Опщта коижевнпст (предмет Опщта 
коижевнпст). Превасхпднп је ангажпвана на предметима Театар апсурда, 
Ппстмпдернизам и теприја мпгућих светпва и  Ппстмпдернистишка кратка приша. 

Од 2011. гпдине ангажпвана је у пквиру наушнп-истраживашкпг прпјекта бр. 178029 
Министарства за прпсвету и науку Републике Србије Коиженствп, теприја и истприја 
женске коижевнпсти на српскпм језику дп 1915. и шланица је редакције Коиженства, 
шаспписа за студије коижевнпсти, рпда и културе. 

Од 2004. дп 2008. гпдине радила је кап уредница рубрике Нађенп у превпду 
Студентскпг шаспписа за коижевнпст и теприју коижевнпсти txt. Заједнп са кплегама из 
редакције шаспписа дпбитница је Награде града Бепграда за стваралащтвп младих у 
пбласти науке за 2004. гпдину.  

Аутпрка је низа превпда са енглескпг и францускпг језика.  
 

III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

1. „Transgressing Reality and Embodying Fiction through Self-Transformation 

in The Reincarnation of Saint Orlan”, Fictions/Realities. New Forms and 

Interactions, eds.Jörg von Brincken, Ute Gröbel, Irina Schulzki (Hrsg.), 

Martin Meidenbauer Verlag, November 2011, str. 197-208.  

2. ”’Нечисте жуди’, ’минуле цвети’ и ’склопљени Верлен’: интимистички 

елементи поезије Данице Марковић”, Књиженство, часопис за 

студије књижевности, рода и културе, година I, број 1, 

2011.http://www.knjizenstvo.rs/magazine.php?text=10 

3. „Арабеске измаштаног и стварног“,Књижевни лист, месечник за 

књижевност, културу и друштвена питања, мај, јун, јул, 2010, стр. 9.  

4. „Teorija (ne)čitanja Pjera Bajara“ u: Bajar, Pjer, Kako da govorimo o 

knjigama koje nismo pročitali?, prevela Sneţana Kalinić, Sluţbeni glasnik, 

Beograd, 2009, str. 169-186. 

5. „Реторика Петковог ћутања у Куцијевом Фоу“, Парадигме, утицаји, 

рецепција, уредили Биљана Дојчиновић и Зоран Пауновић, 

Филолошки факултет Универзитета у Београду. (Зборник радова са 

међународног научног скупа „Филолошка истраживања данас“, 

одржаног 2010. године, у штампи) 

 
 

IV     ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

        На пснпву увида у бипграфију и библипграфију кандидата, кап и на пснпву 
прилпжене дпкументације кпја,  ппред неппхпдних лишних дпкумената, садржи 
диплпму п стешенпм зваоу диплпмиранпг филплпга ппщте коижевнпсти и теприје 
коижевнпсти, примерке пбјављених радпва и пптврду Центра за ппстдиплпмске 
студије Филплпщкпг факултета Универзтитета у Бепграду п пплпженим испитима на 

  

http://www.knjizenstvo.rs/magazine.php?text=10


дпктпрским студијама, стешеним ЕСП бпдпвима (120 ЕСПБ) и пстваренпј прпсешнпј 
пцени (10,00) кпмисија сматра да Снежана Калинић испуоава  све  услпве  за  
приступаое изради  дпктпрске дисертације. 

V     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА         

   НАПОМЕНА:     

              

  За ментпра је предлпжена др  Зприца Бешанпвић Никплић, ванредни прпфеспр за 
ужу наушну пбласт Опщта коижевнпст (предмет Истприја ппщте коижевнпсти) 
Филплпщкпг факултета у Бепграду, Катедра за ппщту коижевнпст и теприју 
коижевнпсти.  
 

  

    

  Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради докторска 

дисертација. 

  

    

   Zorica Bečanović Nikolić, Hermeneutika i poetika. Teorija pripovedanja Pola Rikera. 
Beograd: Geopoetika, 1998.  

 Zorica Bečanović Nikolić, Šekspir iza ogledala. Sukob interpretacija u recepciji 
Šekpsirovih istorijskih drama u dvadesetom veku. Beograd: Geopoetika, 2007.  

 Zorica Bečanović Nikolić, „Les paradoxes de la marginalité : Belgrade et l’Occident dans les 
romans de Dragan Stojanović“, Mémoire perdue, mémoire volée : Investigations littéraires 
en Europe Centrale et Orientale,  sous la direction de Brigitte Gautier,  L’Harmattan, Paris, 
2005, str. 71-79.   

 Зприца Бешанпвић-Никплић, „Сукпб интерпретација у рецепцији Шекспирпвих 
истпријских драма у двадесетпм веку“, Збпрник Матице српске за коижевнпст и 
језик, коига  LIV, свеска 1, Матица српска, Нпви Сад, 2006, стр. 167-182. UDC 
821.111.09 Shakespeare W. ISSN 0543-1220 COBISS.SR-ID 513390997   

 Зприца Бешанпвић-Никплић,  „Декпнструкција и шитаоа Шекспирпвих 
истпријских драма“ Филплпщки преглед, коига XXXIII, свеска 1, Филплпщки 
факултет Универзитета у Бепграду, Бепград, 2006, стр. 29-50. UDK 821.111-24.09 
Shakespeare, W.=163.41 ISSN: 0015-1807  COBISS.SR-ID: 28393991   

 Зприца Бешанпвић-Никплић, „Бахтин и тумашеоа Шекспирпвих истпријских драма: 
карневал и хетерпглпсија“, Збпрник Матице српске за коижевнпст и језик, коига 
LV, свеска 2, Матица српска, Нпви Сад, 2007, стр. 265-287. ISSN: 0543-1220; 
COBISS.SR.ID: 227933703  

 Зприца Бешанпвић-Никплић,  „Тумашеоа Шекспира из перспективе презентизма. 
Однпс времена настанка и времена рецепције дела кап херменеутишки прпблем“, у: 
Аспекти времена у коижевнпсти, збпрник радпва, приредила др Лидија Делић, 
Институт за коижевнпст и уметнпст, Бепград, 2012, стр. 181-199. UDK 821.111.09 
(Šekspir), ISBN 978-86-7095-178-5, COBISS.SR-ID 192266252  

 

  

    

  Кпмисија сматра да др Зприца Бешанпвић Никплић испуоава све услпве за ментпра 
пве дпктпрске дисертације за пбласт ппщте коижевнпсти и теприје коижевнпсти.  О 
тпме сведпши наведени избпр из библипграфије Зприце Бешанпвић Никплић, кпја је, 
псим псталпг, аутпрка две мпнпграфије  (Херменеутика и ппетика. Теприја 
наративнпсти Ппла Рикера (1998); Шекспир иза пгледала. Сукпб интерпретација у 
рецепцији Шекпсирпвих истпријских драма у двадчесетпм веку (2007)) кпје се баве 
кљушним тепријским кпнцептима фенпменплпщкпг и херменеутишкпг приступа 

  

    



коижевнпсти францускпг филпзпфа Ппла Рикера, шије ће тепријскп развијаое 
прпблематике метафпришкпг и наративнпг представљаоа впљнпг и невпљнпг сећаоа 
и забправљаоа бити једнп пд тепријских пплазищта за развијаое дпктпрске тезе 
Снежане Калинић.  

         

VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ: 

              

ОЦЕНА:         

   1. формулације назива тезе (наслова)        

   Кпмисија закљушује да је радни назив тезе “Представљаое впљнпг и невпљнпг 
сећаоа и забправљаоа у драмскпм ппусу Самјуела Бекета” прикладан, прецизан 
и да дпбрп репрезентује сущтину предлпжене теме истраживаоа. 

  

     

              

   2. предмета (проблема) истраживања         

              

  Опис теме:     На пснпву  прилпженпг пбразлпжеоа предлпга теме дпктпрске 

дисертације, мпже се истаћи да ће средищои предмет истраживаоа Снежане 

Калинић бити представљаое впљнпг и невпљнпг сећаоа и забправљаоа у драмскпм 

ппусу Самјуела Бекета. У фпкусу пве дисертације наћи ће се  пспбенпсти впљнпг и 

невпљнпг сећаоа и забправљаоа Бекетпвих антијунака, кап и специфишнпсти упптребе 

вербалних и невербалних трппа и приппвести у Бекетпвпм ппзприщнпм изразу, али ће 

пдгпварајући сегменти бити ппсвећени и ппређеоу Прустпвскпг нехптишнпг сећаоа са 

невпљним сећаоем Бекетпвих јунака. Оснпвнп, али не и јединп тепријскп утемљеое за 

пву анализу фенпмена впљнпг и невпљнпг сећаоа и забправљаоа у Бекетпвим драмама 

и Прустпвим рпманима пружиће фенпменплпщке студије Ппла Рикера Сећаое, 

истприја, забправљаое (La mémoire, l’histoire, l’oubli), Впљнп и невпљнп (Le volontaire et 

l’involontaire) и Сппствп кап други, кап и, у нещтп маопј мери, Време и приша и Жива 

метафпра. Наведене студије Ппла Рикера усредсређене су управп на пне фенпмене шији 

ће се ппјавни видпви у Бекетпвпј и Прустпвпј коижевнпсти налазити у фпкусу пве 

дисертације. 

Мптиви сећаоа, евпкације и реминисценције дпминирају у већини, а фигурирају у 

безмалп свим Бекетпвим драмским текстпвима, па се у ппследое време п оегпвим 

драмама све шещће гпвпри кап п ппзприщним кпмадима п сећаоу. Нереткп се, међутим, 

превиђа да се пне у исти мах и у једнакпј мери мпгу шитати и кап ппзприщни кпмади п 

забправљаоу. Стпга ће пва дисертација настпјати да ппнуди пбухватнп и уравнптеженп 

тумашеое сећаоа и забправљаоа у Бекетпвпм драмскпм ппусу, кпје се неће пгранишити 

на анализу представљаоа впљнпг и невпљнпг сећаоа у оегпвим драмама, већ ће 

размптрити и (не)вербалне стратегије ппсредствпм кпјих оегпви ппзприщни кпмади 

представљају и впљнп и невпљнп забправљаое. 

Наушнп истраживаое пве прпблематике неће се зауставити на закљушцима кпје је 

пмпгућила најшещће упптребљавана интепретативна стратегија заснпвана на психплпгији 

  

    



сећаоа Фрпјда и других психплпга са шијим је тепријама и сам Бекет бип уппзнат, већ ће 

настпјати да увидима кпје пмпгућава интерпретативни приступ утемељен на Рикерпвим 

фенпменплпщким студијама Сећаое, истприја, забправљаое и Впљнп и невпљнп 

дппуни ппстпјећа тумашеоа Чекајући Гпдпа, Краја партије, Краппве ппследое траке, 

Срећних дана, Игре, Дпђи-ппђи, Не ја, Тада, Љуљащке и псталих Бекетпвих драмских 

кпмада. Рикерпва коига Сећаое, истприја, забправљаое, трећи деп свпјеврсне 

трилпгије заппшете вищетпмнпм студијпм Време и приша, а настављене херменеутишким 

изушаваоем темппралнпг идентитета у коизи Сппствп кап други, нуди ппсежан 

истпријски преглед и ппдрпбну анализу филпзпфије сећаоа, памћеоа и забправљаоа, 

те мпже да ппслужи кап тепријска пснпва за разгранишеое Бекетпвих драма кпје 

тематизују „патпс“ сећаоа или „патпс“ забправљаоа пд драмских текстпва кпји 

приказују рад оегпвих антијунака на сећаоу и памћеоу угпдних усппмена или пак 

оихпве разлишите ппкущаје брисаоа и пптискиваоа бплних реминисценција. Први и 

трећи деп Рикерпве пбимне фенпменплпщке студије Сећаое, истприја, забправљаое 

акцентују управп пне аспекте Платпнпвих, Аристптелпвих, Августинпвих, Фрпјдпвих и 

Бергспнпвих теприја кпји мпгу дппринети прпдубљенпм тумашеоу Бекетпвих драма.  

  

  

  Кпмисија закљушује да је предлпжени предмет истраживаоа свпјпм слпженпщћу, 
актуелнпщћу и знашајем у пбластима дисертације. 

  

    

              

   3. Библиографија прелиминарних истраживања   

  Кандидаткиоа   је   прилпжила   библипграфију   пд 89  библипграфских    јединица 
релевантних за истраживаое. Овде навпдимп 65  јединица најзнашајнијих за 
истраживаое: 

1. Ackerley C. J. and Gontarski S. E. (eds.).(2004). The Grove Companion to 

Samuel Beckett, New York: Grove Press. 

2. Aristotel. (2005). O pjesničkom umijeću. Preveo i priredio Z. Dukat. Zagreb: 

Školska knjiga.  

3. Avgustin, sv. A. (1973). Ispovijesti. Preveo S. Hosu. Zagreb: Kršćanska 

sadašnjost. 

4. Avigal, Š. (1985). „Beketova Igra: kruţna linija postojanja“. Prevela N. Vuković. 

Treći program Radio-Beograda 4:67 (jesen 1985), 315-324. 

5. Beckett, S. (1986). The Complete Dramatic Works. London: Faber and Faber. 

6. Bečanović-Nikolić, Z. (1998). Hermeneutika i poetika: teorija pripovedanja Pola 

Rikera. Beograd: Geopoetika. 

7. Beket, S. (1997). Izabrane drame. Izbor i predgovor J. Hristić, preveo A. 

Petrović. Beograd: Nolit. 

8. Бекет, С. (2002). „Скица за позоришни комад I“. Превео М. Кнежевић. 

Градац, часопис за књижевност, уметност и културу28:143-144-145,113-
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   4. циљеви истраживања         

  Циљ пве дисертације је прпдубљенп и пбухватнп тумашеое впљнпг и невпљнпг сећаоа и 

забправљаоа какп у Бекетпвпм ппзприщту такп и у оегпвим радип-драмама и 

телевизијским кпмадима. Отуда ће теме сећаоа и забправљаоа, кап и упптреба 

наративних и ретпришких стратегија у драмскпм нашину оихпвпг представљаоа, бити 

ппдрпбнп анализиране не самп у пквиру интерпретације најзнаменитијих ппзприщних 

пствареоа пвпг ирскпг нпбелпвца негп и у пквиру тумашеоа оегпвих драмских 

минијатура, кпје је и пн сам, истишући оихпву сведенпст на ппзприщни минимум, 

називап „драмицама“, а кпје се већ дуже времена налазе у сампј жижи англпамеришких 

и франкпфпних изушаваоа оегпвпг ппуса. 

 

 

  

    

  Хипотезе:  

У пвпј дисертацији испитаће се валиднпст некпликп наушних хипптеза. Најпре ће бити 

размптренп да ли се п представљашким аспектима Бекетпвпг метатеатралнпг уметнишкпг 

израза мпже гпвприти кап п ппсебнпј врсти театрализпваоа сећаоа и забправљаоа 

ппсредствпм прпмищљене упптребе вербалних и невербалних трппа и приппвести. 

Пптпм ће бити анализирана хипптеза да је дпсадащое интерпретације сећаоа Бекетпвих 

антијунака пптребнп преиспитати и дппунити пдгпварајућпм анализпм оихпвпг 

забправљаоа, ппщтп оихпвп впљнп сећаое најшещће нема жељени исхпд, а оихпвп 

невпљнп сећаое најшещће не ппстпји на прустпвски нашин. Отуда ће бити испитанп мпгу 

ли се пписати пспбенпсти бекетпвскпг фикципнализпваоа невпљнпг сећаоа, кпје га 

умнпгпме разликују пд прустпвскпг представљаоа нехптишнпг сећаоа кап исхпда неке 

срећне слушајне ппдударнпсти. Размптриће се, псим тпга, и мпже ли се гпвприти п 

телеснпм памћеоу и птелпвљенпм сећаоу Бекетпвих драмских ликпва. Такпђе ће се 

анализирати и да ли ушестала ппсезаоа оегпвих антијунака за пришпм и приппведаоем 

имају за исхпд упблишаваое оихпвих „наративних идентитета“ и прустпвскп дпсезаое 

„нађенпг времена“. 

 

  

    

              

   5. очекивани резултати          

   Ошекује се да пва дисертација ппдрпбнп ппище разлишита средства и нашине   



представљаоа впљнпг и невпљнпг сећаоа и забправљаоа Бекетпвих драмских ликпва, 

те да утврди кпја врста сећаоа и забправљаоа дпминира у оегпвпм драмскпм ппусу. 

Таквп ппстигнуће би представљашп знашајан дппринпс литератури п једнпм пд 

најзнашајнијих писаца светске коижевнпсти двадесетпг века и прецизније 

диференциранпм разумеваоу наведених прпблема, кпје би пбпгатилп већ ппстпјеће 

приступе.  

 

   6. план рада          

   У ппшетнпј фази истраживаоа, пслаоаое на Рикерпву фенпменплпщку студију Сећаое, 

истприја, забправљаое пмпгућиће пдгпварајући увид у најважније филпзпфске и 

психплпщке теприје п фенпменима сећаоа и забправљаоа. Осим тпга, у пптребнпј мери 

ће бити испитана и применљивпст Рикерпве херменеутике, те кпнцепата „впљнпг и 

невпљнпг“, „приппведнпг идентитета“ и „живе метафпре“ на тумашеое Бекетпвпг 

ппзприщнпг израза. Пптпм ће ппсебна пажоа бити ппсвећена Прустпвпм рпманескнпм 

циклусу и Бекетпвпм тумашеоу прустпвскпг впљнпг и нехптишнпг сећаоа, излпженпм у 

оегпвпј мпнпграфији Пруст. 

У средищопј фази рада, кпја ће превасхпднп анализирати какп се у Бекетпвим кпмадима 

крпз упптребу нарације и разнпврсних вербалних и невербалних трппа тематизује 

узајамни пднпс сећаоа, забправљаоа и телеснпсти, упптребљаваће се метпде ппмнпг 

шитаоа (close reading) и иманентне анализе, кап и метпде кпмпаративне, 

фенпменплпщке, семиптишке и психплпщке анализе. Најпре ће бити анализиран пбиман 

кпрпус интерпретативних студија п Бекетпвпј коижевнпсти, при шему ће ппсебна пажоа 

бити ппсвећена пним аспектима „бекетплпгије“ кпји су усредсређени на анализу мптива 

сећаоа у оегпвпм ппусу, али ће бити прпушени и текстпви ппсвећени улпзи телеснпсти у 

оегпвим ппзприщним кпмадима, кап и текстпви фпкусирани на кпмпарацију Бекетпве 

коижевнпсти са Прустпвим литерарним делпм. Запажаоа и закљушци претхпдних 

тумаша биће ппдрпбнп размптрени и указаће се на недпвпљнп истражене аспекте 

тематизпваоа впљнпг и невпљнпг забправљаоа у Бекетпвпм ппзприщту. 

Кпмпаративнпм метпдпм усппстављаоа аналпгија и истицаоа разлика најпре ће се 

размптрити кпји ппзприщни кпмади и на кпји нашин тематизују бекетпвскп невпљнп 

сећаое, те ће се указати на аспекте пп кпјима се пнп разликује пд прустпвскпг 

нехптишнпг сећаоа. Пптпм ће се ппнудити ппдрпбнп тумашеое „мнемптехника“ 

предпшених у пквиру кпмада кпји тематизују ппкущаје впљнпг памћеоа и сећаоа. 

Истраживаое ће се ппсле тпга усредсредити на низ кпмада у кпјима дпминира тематика 

невпљнпг забправљаоа, а наппслетку ће се анализирати разне врсте „летптехнике“ у 

ппзприщним кпмадима кпји представљају впљнп забправљаое. 

У фази синтезе биће преиспитана валиднпст ппстављених хипптеза и биће дпнети 

пдгпварајући закљушци, кпји треба да ппнуде пбухватну садржинску и фпрмалну анализу 

  

    



мптива сећаоа и забправљаоа у Бекетпвпм драмскпм ппусу, на пснпву ппређеоа са 

Прустпвим рпманескним циклуспм, а са станпвищта Рикерпве фенпменплпгије. 

 

   7. методе истраживања          

   Осим метпде ппмнпг шитаоа, кап и метпда кпмпаративнпг, фенпменплпщкпг, 

семиптишкпг, психплпщкпг и структуралистишкпг тумашеоа Бекетпвпг ппзприщнпг израза, 

кпристиће се и упбишајене наушнп-истраживашке метпде какве су индукција и дедукција, 

кап и разлишите аналитишке и дескриптивне метпде.  

 

  

    

                        

VII     ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ И 

   КАНДИДАТА:   

 

  

      

              

  Образлпжеое предлпга теме дпктпрске дисертације “Представљаое впљнпг и 
невпљнпг сећаоа и забправљаоа у драмскпм ппусу Самјуела Бекета”, кпје је 
прилпжила Снежана Калинић, сведпши п пппдмаклпј фази истраживаоа заппшетих за 
време дпктпрских студија кандидаткиое на Филплпщкпм факултету, кап и у пквиру 
оених асистентских активнпсти у настави на предмету Театар апсурда. Предлпжена 
тема је пбразлпжена детаљнп, дате су јасне тепријске и метпдплпщке кппрдинате 
истраживаоа и прецизнп су дефинисане фазе истраживаоа. Кпмисија сматра да би 
Снежана Калинић пвпм темпм мпгла дппринети развпју једнпг врлп специфишнпг 
ппља истраживаоа Бекетпвпг ппуса, у пквиру кпјег ппстпји прпстпр за нпве увиде и 
увпђеое нпвих аспеката интерпретације и тепријске кпнцептуализације драмски 
пбликпваних психплпщких фенпмена. На тај нашин би пстварила наушни дппринпс 
прпушаваоу ппщте коижевнпсти и теприје коижевнпсти, прпушаваоу Бекетпвпг 
театра у науци п коижевнпсти у Србији, али би истпвременп ступила и у сферу 
најнпвијих релевантних прпушаваоа Бекета у англпфпним и франкпфпним наушним 
срединама.  
 
На пснпву наведених ппдатака п кандидату, Кпмисија кпнстатује да је Снежана 
Калинић ппдпбан кандидат за израду дпктпрске дисертације. 

  

    

              

  На пснпву ппстављених циљева и пшекиваних резултата, Кпмисија кпнстатује да је 
тема “Представљаое впљнпг и невпљнпг сећаоа и забправљаоа у драмскпм ппусу 
Самјуела Бекета” ппдпбна за израду дпктпрске дисертације у пбласти ппщте 
коижевнпсти и теприје коижевнпсти.  

  

    

              

  На пснпву наведених ппдатака п предлпженпм ментпру, Кпмисија кпнстатује да је др 
Зприца Бешанпвић Никплић ппдпбна за ментпра предлпжене дпктпрске дисертације. 

  

    

              



  

   
На   пснпву   изнетпг,   Кпмисија   предлаже   Наставнп-наушнпм   већу   Филплпщкпг   
факултета Универзитета у Бепграду да дпнесе ппзитивне пцене п ппдпбнпсти 
кандидата Снежане Калинић и предлпжене теме дпктпрске дисертације 
“Представљаое впљнпг и невпљнпг сећаоа и забправљаоа у драмскпм ппусу 
Самјуела Бекета”, a да за ментора именује Зприцу Бешанпвић Никплић, ванредног 

професора Филолошког факултета у Београду. 

  

  

  

                        

            

            

        ПОТПИСИ ЧЛАНОВА   

         КОМИСИЈЕ  

 

1. др Зприца Бешанпвић-Никплић, ванредни 

прпфеспр Филплпщкпг факултета Универзитета у 

Бепграду  

 

 

2. др Зпран Милутинпвић, редпвни прпфеспр 

Универзитетскпг кплеча Лпндпн 

 

 

3. др Биљана Дпјшинпвић, ванредни прпфеспр   

Филплпщкпг факултета Универзитета у Бепграду  

 

 

 


